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	y Do not open this booklet until instructed to do so.

	y This booklet contains all of the texts required for paper 1.

	y Answer the questions in the question and answer booklet provided.
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Texto A

#yolollamo: dime qué palabras utilizas y te diré de qué país eres

Fundéu BBVA

Dime qué palabras utilizas y te diré de qué país eres: si paseas por la Gran Vía de Madrid y 

alguien te pide dinero, es posible que la respuesta sea «No tengo un duro»; si te encuentras, 

en cambio, en el barrio de La Boca en Buenos Aires, una contestación posible sería «No tengo 

un sope», en vez de «No tengo un peso», ya que a veces hablan al revés.

La Fundación del Español Urgente y BBVA1 lanzan un nuevo proyecto para reflejar la riqueza 
lingüística del español, invitando a sus seguidores a indicar los sinónimos empleados en cada 

país hispanohablante a través de redes sociales como Twitter o Facebook con la etiqueta 

#yolollamo.

Cada semana se publicará una breve lista compuesta por cuatro términos que tengan un 

significado semejante, pero que sean utilizados en países distintos. A partir de ahí, los 
seguidores tendrán la oportunidad de alargar la lista con el mayor número posible de 

vocablos afines.

«Se trata de un proyecto lingüístico con un enfoque claramente lúdico» ―afirma Javier 
Lascurain, coordinador de la Fundación BBVA―. «La riqueza de un idioma va mucho más 
allá de los confines limitados de los diccionarios. El hecho de que la Academia2 no recoja 
una palabra no significa que esta no exista o que su uso sea incorrecto. En realidad, ningún 
diccionario puede registrar todos los términos existentes, es imposible, y en ocasiones algunos 
quedan fuera simplemente por tratarse de localismos. Pero esos localismos extendidos 
también pueden ser válidos».

Cada palabra, con su correspondiente lista de sinónimos, será presentada con un diseño 

atractivo para favorecer su difusión en las redes sociales. «El objetivo no es tanto generar una 
base de datos exhaustiva o llevar a cabo un análisis estadístico, sino fomentar el intercambio 
entre los usuarios, dar voz a los hablantes, ofrecer un escaparate a ese vocabulario siempre 

vivo y cambiante que no alcanza a cruzar fronteras».

Respecto al tipo de vocablos y giros que se abordarán, el proyecto se centra en palabras 

cotidianas que aludan a objetos domésticos o expresiones del día a día, prescindiendo de 
tecnicismos y lenguajes especializados.

Fundación del Español Urgente

1 BBVA: Banco Bilbao Vizcaya Argentaria es una entidad bancaria española con sede 

social en Bilbao
2 Academia: Real Academia Española
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Texto B

Eliminado por motivos relacionados con los derechos de autor
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Texto C

Entrevista con Gustavo Ortiz, artista plástico

Considerado como “una de las estrellas de la Argentina” 

por la prestigiosa revista británica Aesthetica, Gustavo 

Ortiz es pintor y nació en la Patagonia. Actualmente vive 

y trabaja en Londres. Su obra, gran parte en collage y de 

colores vivos, refleja la influencia de las tribus indígenas  
de la región y nos invita a un viaje por este mundo único,  
el mundo de Ortiz.

[ – X – ]  

Empecé a pintar aproximadamente a los 15 años, pero 
mi destino había sido decidido mucho antes. Mis padres 

querían que mis hermanos y yo aprendiéramos a tocar un 

instrumento musical. Mis hermanos tuvieron éxito, pero 
en mi caso, después de cambiar de la guitarra al piano 

y del piano al violín, mis padres decidieron que la mejor 
actividad extraescolar era ponerme en una clase de arte. 
Unos años después ingresé en el Instituto de Bellas Artes 

en General Pico, La Pampa. De ahí, todo se dio muy 

fácilmente, trabajando para otros artistas y, al mismo 
tiempo, creando mis propias oportunidades de trabajo.

[ – 18 – ]  

La inspiración puede venir de cualquier lado, pero los mitos y las leyendas de los aborígenes 

de Sudamérica son especiales para mí, principalmente porque son muy ricos en personajes 
que se relacionan con mi sensibilidad y lenguaje. Pero también nuestras familias pueden tener 
personajes mitológicos, historias que se pasan verbalmente y que hablan de tus antepasados.

[ – 19 – ]  

Cada vez más, creo. No solo en la temática de mis autorretratos; además de eso, el lenguaje 
artístico de mis cuadros se ha ido transformando hasta el punto de hablar menos de dónde 

vengo y más de quién soy.

[ – 20 – ]  

Hay tantas cosas para ver y experimentar aquí que no puedo evitar ser influenciado. No solo 
influencia europea, sino también la de los inmigrantes de África y Asia. Algunas de estas 
influencias aparecen naturalmente, sin mucha explicación, pero a veces son demasiado 
interesantes para ignorarlas, como el uso ocasional que he hecho del empapelado victoriano.

VentanaLatina, una publicación en línea de la Casa Latinoamericana de Londres
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Texto D

 

Eliminado por motivos relacionados con los derechos de autor
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